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Warning!





WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM 
I ZACHOWAJ JE DO PRZYSZŁEGO 
UŻYTKU.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez 
opieki.
Upewnij się, że wszystkie urządze-
nia blokujące są włączone przed 
użyciem.
Ten wózek może stać się niestabil-
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ny, jeśli do jego rączki, tylnej części 
oparcia lub boków zostanie przymo-
cowany dodatkowy ciężar.
Nie zaleca się korzystania z do-
datkowego materaca w gondoli i 
spacerówce.



Gondola jest odpowiednia dla 
dziecka, które nie może samo-
dzielnie siedzieć, przewracać się i 
poruszać się na rękach i kolanach. 
Maksymalna waga dziecka — 9 kg 
(dotyczy gondoli).
Zaleca się montowanie gondoli na 
stelaż w taki sposób aby dziecko 
było zwrócone w stronę osoby pro-
wadzącej wózek.
Wersja spacerowa może być wyko-
rzystywana dla noworodków. Zaleca 
się korzystanie z najbardziej rozlożo-
nej pozycji.
Zawsze używaj 5-punktowych 
pasów bezpieczeństwa (dwa nara-
mienne, dwa biodrowe i jeden prze-
chodzący między nogami dziecka).

Unikaj poważnych obrażeń spowo-
dowanych upadkiem lub wysunię-
ciem się. Zawsze używaj systemu 
zabezpieczeń.
Ten produkt nie jest odpowiedni do 
biegania ani jazdy na łyżwach.
Nie pozwalaj dziecku bawić się tym 
produktem.
Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, 
że Twoje dziecko jest z dala podczas 
rozkładania i składania tego pro-
duktu.
Przed użyciem upewnij się, że gon-
dola, siedzisko, fotelik samochodo-
wy lub elementy mocujące wagonu 
są prawidłowo zamocowane.
Nie podnoś wózka, trzymając za pa-
łąk bezpieczeństwa ani za środkową 



rurę wagonu — nie są to uchwyty 
do przenoszenia.
Nigdy nie używaj tego produktu na 
stojaku.
Używaj tylko na twardej, poziomej i 
suchej powierzchni.
Nie pozwól innym dzieciom bawić 
się bez opieki osób dorosłych w 
pobliżu wózka.
Nie pozwalaj innym dzieciom bawić 
się bez nadzoru w pobliżu gondoli 
lub wagonu.
Nie używaj produktu, jeśli jakakol-
wiek część gondoli lub wagonu jest 
uszkodzona, rozdarta lub jej brakuje.
Nie pozostawiaj w gondoli ani w 
wagonie przedmiotów, które mogą 
stanowić ryzyko uduszenia, takich 

jak pluszaki, poduszki czy luźne 
przedmioty.
Trzymaj gondolę lub wagon z dala 
od wszystkiego, co mogłoby spowo-
dować uduszenie, np. sznurków, ta-
siemek oraz linek od rolet lub zasłon.
Zwróć uwagę na temperaturę, aby 
uniknąć przegrzania. Upewnij się, że 
temperatura otoczenia oraz ubranie 
dziecka zapewniają mu komfort ( ani 
za zimno, ani za gorąco).
Możesz skonsultować się z leka-
rzem, w celu uzyskania informacji 
na temat bezpieczeństwa dziecka 
podczas snu.
Zawsze bądź świadomy otoczenia 
podczas noszenia dziecka w gon-
doli. Zwracaj uwagę na ryzyko urazu 



dziecka w wyniku przypadkowego 
uderzenia, podczas ustawiania pro-
duktu na podłodze, lub przemiesz-
czania się przez drzwi.
Ten moduł siedziska w wagonie nie 
jest odpowiedni dla dzieci poniżej 6 
miesięcy.

Zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że używasz 
prawidłowej pozycji adaptera dla 
każdej konfiguracji (zob. przegląd w 
instrukcji obsługi).
Zawsze stosuj tę pozycję przy uży-
waniu tylko jednego osprzętu.
Zawsze zdejmuj najpierw górny 
osprzęt, używając dwóch osprzętów.
Nigdy nie stosuj konfiguracji, która 

nie jest zilustrowana (zob. instrukcję 
obsługi).

Ostrzeżenia
Przed użyciem naszego wózka dokładnie przeczytaj tę instrukcję 
konserwacji.

Niezastosowanie się do wymagań tej instrukcji zagraża bezpie-
czeństwu Twojego dziecka.

Ten wózek jest przeznaczony do przewożenia maksymalnie 
dwojga dzieci jednocześnie.

Wózek jest przeznaczony do używania z jednym dzieckiem w 
każdym siedzeniu, gondoli lub foteliku samochodowym.

Wózek nie powinien być używany do przewożenia większej liczby 
dzieci, niż został zaprojektowany.

Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku od 0 do 48 miesięcy 
lub o masie ciała do 22 kg, w zależności od tego, co nastąpi 
pierwsze — przy korzystaniu z siedziska w pozycji I — środkowej, 
w obu kierunkach, II – najwyższej, przodem do rodzica, oraz III — 
najniższej, przodem do świata.

W przypadku korzystania z II (najwyższej) pozycji przodem do 
świata i III (najniższej) przodem do rodzica — siedzisko może 
być używane tylko dla dzieci w wieku od 0 do 36 miesięcy lub o 
masie ciała do 15 kg (w zależności od tego, co nastąpi wcześniej).

Maksymalny limit wagi dla każdej konfiguracji jest podany w 
koszu i szczegółowo opisany w instrukcji obsługi.

Proszę zapoznać się z przewodnikiem ikon w celu sprawdzenia 
odpowiednich limitów wagowych dla każdej konfiguracji.



Surowo zabrania się pozostawiania wózka z dzieckiem na pochy-
łych powierzchniach, nawet przy zablokowanym hamulcu.

Dla noworodków zaleca się korzystanie z najbardziej rozlożonej 
pozycji w wersji spacerowej.

Zabrania się schodzenia / wchodzenia po schodach, gdy dziecko 
jest w wózku.

Gdy wyjmujesz dziecko z wózka lub je do niego wkładasz, pamię-
taj o zablokowaniu hamulców.

Zabrania się używania wózka , gdy którykolwiek z jego elemen-
tów jest uszkodzony lub niesprawny.

Przed montażem upewnij się, że wózek i jego komponenty są 
sprawne; w przypadku wykrycia nieprawidłowośći nie wolno go 
używać.

Zatrzymując się, musisz użyć hamulców.

Kosz na zakupy w wagonie może utrzymać ciężar do 2 kg, ale 
tylko w konfiguracjach umożliwiających jego zamocowanie.

Maksymalne obciążenie uchwytu kubka wynosi 0,5 kg. Maksy-
malne obciążenie torby dla mamy — 1 kg. Maksymalny ciężar 
ładunku kosza wynosi 10 kg.

Każde obciążenie rączki / oparcia siedzenia / lub boków wózka 
wpływa na stabilność pojazdu.

Nadmierna waga może spowodować wystąpienie niebezpiecz-
nej niestabilności.

Nadmierna waga może spowodować niebezpieczną, niestabilną 
sytuację.

Należy używać tylko części zamiennych dostarczonych lub 
zalecanych przez producenta/dystrybutora.

Jeśli chcesz dostać się na krawężnik lub stopień, podnieś lekko 
przednie koła wózka przyciągając jego rączkę do siebie.

Zabrania się jazdy wózkiem po schodach.

Rama Modu może być używana tylko z gondolą Modu, siedzi-
skiem Modu lub fotelikiem Anex.

Wózek należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

Podczas korzystania z fotelika wraz z podwoziem należy 
pamiętać, że wózek nie zastępuje kołyski ani łóżka; jeśli dziecko 
potrzebuje snu, zaleca się umieszczenie go w odpowiedniej 
kołysce lub łóżku.

Nie umieszczaj gondoli w pobliżu otwartego ognia lub innego 
źródła silnego ciepła.

Uchwyty oraz spód gondoli należy regularnie sprawdzać pod 
kątem uszkodzeń i zużycia.

Przed przenoszeniem lub podnoszeniem upewnij się, że uchwyty 
znajdują się we właściwej pozycji użytkowania.

Głowa dziecka w gondoli nigdy nie powinna znajdować się niżej 
niż ciało dziecka.

Maksymalne obciążenie w każdej sekcji tacy wózka 0,5 kg.

Konserwacja i czyszczenie
Upewnij się, że wózek jest czysty i suchy, zarówno tapicerka, 
jak i rama. Jeśli się zabrudzi lub zamoknie, natychmiast wytrzyj 
go, szczególnie metalowe części. Unikaj kontaktu z brudem, 
piaskiem i kurzem. Zaniedbanie tych kroków może spowodować 
częściową lub całkowitą awarię produktu.



Aby wyczyścić tapicerkę wózka, użyj wilgotnej ściereczki lub 
szczotki z detergentem. Długotrwała ekspozycja na słońce może 
powodować blaknięcie materiałów i tkanin. Regularnie sprawdzaj 
koła pod kątem zużycia i utrzymuj je w czystości. Po czyszczeniu 
upewnij się, że są suche, a metalowe części wytrzyj suchą ście-
reczką. Okresowo zdejmuj koła z ramy i usuwaj brud lub piasek 
z osi. Unikaj zanurzania łożysk kół w wodzie. Do czyszczenia kół 
używaj szczotki i wody. Pamiętaj, że długotrwała ekspozycja na 
słońce może zmienić kolor wózka.

Przedłużona gwarancja Anex
Ważność: 2 lata + 1 rok. 
Warunek obowiązkowy: 1 dodatkowy rok gwarancji jest zapew-
niany tylko po rejestracji produktu na anexbaby.com.

Warunki gwarancji
Gwarancja Anex obejmuje oryginalnego nabywcę od daty zaku-
pu i chroni przed wadami produkcyjnymi lub materiałowymi przy 
normalnym użytkowaniu oraz pod warunkiem przestrzegania 
tych instrukcji.

Gwarancja Anex nie obejmuje nieautoryzowanych nabywców 
produktu przeznaczonego do odsprzedaży ani osób, które 
zamierzają używać tego produktu komercyjnie, np. do wynajmu 
innym osobom.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do uszkodzeń ani 
kosztów związanych z wadami wynikającymi z nieprawidłowego 
użytkowania, konserwacji lub przechowywania produktu Anex 
niezgodnie z instrukcjami w podręcznikach lub innych materia-
łach opakowaniowych. Gwarancja nie obejmuje również produk-
tów, które zostały zmienione, przerobione lub zmodyfikowane w 
stosunku do specyfikacji fabrycznej.

Gwarancja obowiązuje tylko wtedy, gdy produkt został zakupiony 

u autoryzowanego sprzedawcy i gdy dostarczono poprawnie wy-
pełnioną rejestrację gwarancyjną oraz oryginalny dowód zakupu.

PROSZĘ ZACHOWAĆ DOWÓD ZAKUPU 
DO SERWISU GWARANCYJNEGO.

Jeśli otrzymasz swój wózek Anex w prezencie, pamiętaj, aby 
poprosić o paragon, ponieważ bez dowodu zakupu nie możemy 
zapewnić obsługi gwarancyjnej.

Wszelkie roszczenia dotyczące awarii produktu należy kierować 
do Sprzedawcy lub zgłosić poprzez formularz online z podaniem 
szczegółowych informacji na oficjalnej stronie Anex w sekcji 
Usługi.

Naprawa gwarancyjna jest wykonywana przez producenta, 
autoryzowane centrum serwisowe lub autoryzowanego 
przedstawiciela.

Okres gwarancji zostaje przedłużony o czas trwania serwisu.

Podmiot udzielający gwarancji określa metody naprawy wózka.

Niezbędne jest dostarczenie czystego produktu, z powodu 
którego zgłaszana jest usługa.

W przypadku utraty karty gwarancyjnej prosimy o kontakt z 
zespołem serwisowym Anex, aby wykorzystać dane podane 
podczas internetowej rejestracji gwarancji.

Gwarancja Anex jest ważna i egzekwowalna tylko w kraju, w 
którym zakupiono produkt.

W przypadku wymiany gwarancyjnej firma zastrzega sobie pra-
wo do wprowadzenia zmian w konstrukcji i działaniu produktu 
bez wcześniejszego powiadomienia o ulepszeniach.

Anex dostarczy części zamienne lub przeprowadzi naprawy 
zgodnie z decyzją firmy.

Anex zastrzega sobie prawo do wymiany części na nowsze 
modele, w miarę ulepszania produktu.



Gwarancja nie ma zastosowania
Za wady spowodowane normalnym zużyciem, takie jak zużyte 
koła i tkaniny w wyniku codziennego użytkowania, zarysowania 
ramy oraz naturalne odbarwienia materiałów z czasem lub przez 
NIEprzestrzeganie instrukcji konserwacji.

Za szkody lub naprawy wykonane przez nieautoryzowane 
serwisy.

Za wady spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi, 
filmów instruktażowych lub innych wytycznych Anex.

Za uszkodzenia i rozerwania wykonane przez klienta lub inną 
osobę (węzły uszkodzone mechanicznie, pęknięcia, wgniecenia, 
odkształcenia spowodowane siłą).

Za użyte koła, które zostały uszkodzone lub przebite w wyniku 
działania mechanicznego; naturalne zużycie lub wyczerpanie 
materiału.

Za szkody spowodowane klęskami żywiołowymi, zjawiskami na-
turalnymi, katastrofami wywołanymi przez człowieka, działaniami 
wojskowymi oraz innymi okolicznościami siły wyższej.

W przypadku uszkodzenia produktu podczas transportu lotni-
czego lub frachtu.

W przypadku użycia akcesoriów lub części, które nie są produ-
kowane przez Anex.

W przypadku deformacji materiału tekstylnego.

Za skutki spowodowane kołysaniem wózka z boku na bok oraz 
osłabieniem konstrukcji przy nitach.
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Model i nazwa wyrobu

Dane nabywcy (firma lub osoba prywatna)

Dane sprzedawcy

Cena zakupu

Zapoznałam / zapoznałem się i akceptuję warunki obsługi gwarancyjnej

Podpis sprzedawcy

Miejsce na pieczątkę lub podpis sprzedawcy

Karta gwarancyjna №

Podpis nabywcy

Data sprzedaży 20

Usługa gwarancyjna № 1 Usługa gwarancyjna № 2

Rodzaj uszkodzenia Rodzaj uszkodzenia

Podpis serwisanta i pieczątka firmowa Podpis serwisanta i pieczątka firmowa

Data otrzymania Data otrzymania20 20

Data wydania Data wydania20 20

Okres gwarancji        miesięce od daty sprzedaży
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Check for the most recent manuals on our 
website: anexbaby.com

The information is subject to change without 
notice. Anex shall not be liable for technical 
errors or omissions contained in this manual. 
The purchased product may differ from the 
product as described in this manual.
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